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Reference: Nepali ERV

וַיַּ֖עַן1
र–उत्तर–िदयो

אִיּ֥וֹב
अय्यूबले
H0347

אֶת־
ितर
H0853

יְהוָ֗ה
परमप्रभुलाई�
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भन्यो
H0559

तब अय्यूबले परमेश्वरलाई� जवाफ िदए। अय्यूबले भने,

]ידעת[2
[जान्दछु]
H3045

)יָדַ֭עְתִּי(
म–जान्दछु
H3045

כִּי־
िक

ל כֹ֣
सबै
H3605

תּוּכָל֑
तपाई�लंे–गन�–सक्नुहुन्छ
H3201

וְלאֹ־
र–कुनै
H3808

יִבָּצֵ֖ר
रोक्न–सिकन्न
H1219

מִמְּךָ֣
तपाई�बंाट

ה׃ מְזִמָּֽ
योजनालाई�
H4209

“परमप्रभु, म जान्दछु तपाई�लंे सब कुराहरू गन� सक्नु हुन्छ। तपाई�लंे योजनाहरू बनाउनु हुन्छ, अिन कसैले पिन पिरवत�न गन� वा रोक्न सक्तैन।

י3 מִ֤
को
H4310

ה  ׀זֶ֨
यो
H2088

ים מַעְלִ֥
लुकाउने–छ
H5956

ה עֵצָ֗
योजनालाई�
H6098

י לִ֫ בְּֽ
िबना
H1097

עַת דָ֥
ज्ञानको
H1847

לָכֵן֣
त्यसकारण

הִגַּ֭דְתִּי
मैले–भनेँ
H5046

א ֹ֣ וְל
तर–बुिझनँ
H3808

ין אָבִ֑
बुझ्न–सिकनँ
H0995

נִפְלָא֥וֹת
अद्भतु–कुराहरू
H6381

נִּי מֶּ֗ מִ֝
मभन्दा–परको

א ֹ֣ וְל
र–मैले
H3808

ע׃ אֵדָֽ
जािन्दनँ
H3045

परमप्रभु, तपाई�लंे यो प्रश्न सोध्नुभयोः ‘को अज्ञानी मािनस हो जसले यस्ता अथ�हीन कुराहरू गयार्?’ परमप्रभु, मैले ती कुराहरूको बारे बोलें जुन मैले बुिझन।ँ 
मैले ती कुराहरू भनें जुन मेरो लािग बुझ्नु अित अचिम्मत िथयो।

ע־4 ׁמַֽ שְֽ
सुन्नुहोस्
H8085

נָא֭
अब
H4994

י וְאָנֹכִ֣
र–म
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
बोल्छु
H1696

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
म–तपाई�लंाई�–सोध्छु
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
र–मलाई�–जानाउनुहोस्
H3045

“परमप्रभु, तपाई�लंे मलाई� भन्नुभयो, ‘सुन अय्यूब, म भन्ने छु। म ितमीलाई� प्रश्नहरू सोध्ने छु अिन ितमीले मलाई� जवाफ िदनेछौ।’

ׁמַע־5 לְשֵֽ
कानले–सुनेर

זֶן אֹ֥
कानले
H0241

יךָ שְׁמַעְתִּ֑
मैले–तपाई�कंो–बारेमा–सुनेको–िथएँ
H8085

ה וְעַ֝תָּ֗
तर–अिहले
H6258

עֵינִ֥י
मेरो–आखँाले

תְךָ׃ רָאָֽ
तपाई�लंाई�–देखेको–छ
H7200

परमप्रभु, िबतेका िदनहरूमा, मैले तपाई� ंबारे सुनेको िथएँ तर अिहले तपाई�लंाई� मेरै आखँाले देखें।

עַל־6
यसकारण

כֵּ֭ן
त्यसैले

אֶמְאַס֣
म–घृणा–गछु�

וְנִחַמְ֑תִּי
र–पछुताप–गछु�
H5162

עַל־
मािथ

עָפָ֥ר
धूलो
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
र–खरानीमा
H0665

פ
—

अिन परमप्रभु, म स्वयं नै लिज्जत भएँ। परमप्रभु, म अत्यन्त दुःखी छु। मैले जे गरें त्यसको पश्चातापका िनिम्त मैले आफैलाई� धूलो र खरानीले पुदैर्छु।”

י7 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

ר אַחַ֨
पिछ

ר דִּבֶּ֧
बोल्नुभयो
H1696

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
ितर
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
यी–वचनहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֖
यी
H0428

אֶל־
ितर
H0413

אִיּ֑וֹב
अय्यूबलाई�
H0347

אמֶר וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

אֱלִיפַז֣
एलीपजलाई�
H0464

י ימָנִ֗ הַתֵּֽ
तेमानी
H8489

ה חָרָ֨
दिह्कयो
H2734

י אַפִּ֤
मेरो–क्रोध
H0639

בְךָ֙
ितमीमािथ

וּבִשְׁנֵי֣
र–दुई�
H8147

יךָ רֵעֶ֔
ितम्रा–साथीहरूमािथ
H7453

י כִּ֠
िकनभने

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
ितमीहरूले–बोल्यौ
H1696

אֵלַי֛
मेरो–बारेमा
H0413

נְכוֹנָה֖
ठीक

י כְּעַבְדִּ֥
मेरो–दास
H5650

אִיּֽוֹב׃
अय्यूबजस्तो
H0347
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अय्यूब सगँ बात-चीत गिरसके पिछ, परमेश्वर तेमानीबाट आएका एलीपजसगँ बोल्नु भयो। परमेश्वरले एलीपजलाई� भन्नुभयो, “म ितमी साथै ितम्रो दुई 
साथीहरूसगँ िरसाएको छु। िकन? िकनभने ितमीहरूले मेरो िवषयमा सही कुरा गरेनौ। तर अय्यूब मेरो सेवक हो। अय्यूबले मेरो िवषयमा ठीक कुरा गछ�।

ה8 וְעַתָּ֡
र–अिहले
H6258

קְחֽוּ־
िलनुहोस्
H3947

לָכֶם֣
ितम्रो–लािग

ה־ שִׁבְעָֽ
सातोटा
H7651

פָרִים֩
साँढेहरू
H6499

ה וְשִׁבְעָ֨
र–सातोटा
H7651

ים אֵילִ֜
भेडाहरू

׀וּלְכ֣וּ 
र–जानुहोस्
H3212

אֶל־
ितर
H0413

י עַבְדִּ֣
मेरो–दास
H5650

אִיּ֗וֹב
अय्यूबकहाँ
H0347

וְהַעֲלִיתֶ֤ם
र–चढाउनुहोस्
H5927

עוֹלָה֙
होमबिल

ם עַדְכֶ֔ בַּֽ
ितम्रो–िनिम्त
H1157

וְאִיּ֣וֹב
र–अय्यूब
H0347

י עַבְדִּ֔
मेरो–दासले
H5650

ל יִתְפַּלֵּ֖
प्राथ�ना–गनर्छ
H6419

עֲלֵיכֶם֑
ितमीहरूको–लािग

י כִּ֧
िकनभने

אִם־
यिद

פָּנָי֣ו
यसको–अनुहार
H6440

א אֶשָּׂ֗
म–हेछु�
H5375

י לְבִלְתִּ֞
नहोस्–िक
H1115

עֲשׂ֤וֹת
गरँू

עִמָּכֶם֙
ितमीहरूसगँ

ה נְבָלָ֔
मूख�ता
H5039

י כִּ֠
िकनभने

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
ितमीहरूले–बोल्यौ
H1696

אֵלַי֛
मेरो–बारेमा
H0413

נְכוֹנָה֖
ठीक

י כְּעַבְדִּ֥
मेरो–दास
H5650

אִיּֽוֹב׃
अय्यूबजस्तो
H0347

यसकारण अब ितमीहरूले, सातवटा गोरूहरू र सातवटा भेडाहरू ल्याऊ। ती सब मेरो सेवक अय्यूबलाई� देऊ। ितनीहरूलाई� मार ितमीहरूका िनिम्त 
होमबिल अप�ण गर। मेरो सेवक अय्यूबले ितमीहरूका लािग प्राथ�ना गनर्छ अिन त्यो प्राथ�नाको उत्तर िदनेछु। त्यसपिछ म ितमीहरूलाई� दण्ड िदने छैन जसको 
लािग ितमीहरू योग्य िथयौ। ितमीहरूले ठीक कुराहरू मेरो बारेमा बोलेनौ तर मेरो सेवक अय्यूबले मेरो बारेमा ठीक कुराहरू गरे।”

9֩ וַיֵּלְכוּ
र–गए
H3212

ז אֱלִיפַ֨
एलीपज
H0464

י ימָנִ֜ הַתֵּֽ
तेमानी
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
र–िबल्दद
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
शूही
H7747

צֹפַר֙
सोपर
H6691

י עֲמָתִ֔ הַנַּ֣
नामाथी
H5284

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
र–गरे

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

ר דִּבֶּ֥
भन्नुभएको–िथयो
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूलाई�
H0413

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

א וַיִּשָּׂ֥
र–स्वीकार–गनु�भयो
H5375

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
ितर
H0853

פְּנֵי֥
अनुहार
H6440

אִיּֽוֹב׃
अय्यूबको
H0347

यसकारण तेमान बािसन्दा एलीपज अिन शुहबाट आएका िबल्दद साथै नाउँबाट आएका सोपरले परमप्रभु आज्ञा पालन गरे। त्यसपिछ परमप्रभुले अय्यूबको 
प्राथ�नाको जवाफ िदनुभयो।

וַֽיהוָ֗ה10
र–परमप्रभुले
H3068

שָׁב֚
फका�उनुभयो
H7725

אֶת־
ितर
H0853

]שבית[
[बन्दीपन]
H7622

)שְׁב֣וּת(
बन्दीपन
H7622

אִיּ֔וֹב
अय्यूबको
H0347

לְל֖וֹ תְפַּֽ בְּהִֽ
जब–उसले–प्राथ�ना–गयार्
H6419

בְּעַד֣
आफ्ना–साथीहरूको
H1157

רֵעֵה֑וּ
िनिम्त
H7453

וַיֹּ֧סֶף
र–थप्नुभयो
H3254

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
ितर
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

לְאִיּ֖וֹב
अय्यूबको–िथयो
H0347

לְמִשְׁנֶֽה׃
दुई�–गुणा
H4932

अय्यूबले आफ्ना िमत्रहरूको लािग प्राथ�ना गरे। अिन परमप्रभुले अय्यूबलाई� फेिर सफल पानु�भयो। परमेश्वरले उससगँ भएको भन्दा दुईगुणा ज्यादा 
अय्यूबलाई� िदनुभयो।

או11ּ וַיָּבֹ֣
र–आए
H0935

לָיו אֵ֠
यसकहाँ
H0413

כָּל־
सबै
H3605

יו אֶחָ֨
यसका–दाजुभाईहरू
H0251

וְכָל־
र–सबै
H3605

]אחיתיו[
[यसका–िददीहरू]
H0269

יו( )אַחְיוֹתָ֜
यसका–िददीहरू
H0269

וְכָל־
र–सबै
H3605

יֹדְעָי֣ו
यसलाई�–िचन्नेहरू
H3045

ים לְפָנִ֗
पिहलेदेिख
H6440

וַיֹּאכְל֨וּ
र–खाए
H0398

עִמּ֣וֹ
यससगँ

֮ לֶחֶם
रोटी
H3899

֒ בְּבֵיתוֹ
यसको–घरमा

וַיָּנֻד֤וּ
र–सहानुभूित–जनाए
H5110

לוֹ֙
यसलाई�

וַיְנַחֲמ֣וּ
र–सान्त्वना–िदए
H5162

אֹת֔וֹ
यसलाई�
H0853

עַל֚
बारेमा

כָּל־
सबै
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
कष्ट

אֲשֶׁר־
जुन

יא הֵבִ֥
ल्याउनुभयो
H0935

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

עָלָי֑ו
यसमािथ

וַיִּתְּנוּ־
र–िदए
H5414

ל֗וֹ
यसलाई�

אִי֚שׁ
प्रत्येकले
H0376

קְשִׂיטָה֣
एउटा–सुनको–टुक्रा
H7192

ת אֶחָ֔
एउटा
H0259

ישׁ וְאִ֕
र–प्रत्येकले
H0376

נֶזֶ֥ם
सुनको–भाले
H5141

זָהָ֖ב
सुनको
H2091

ד׃ אֶחָֽ
एउटा
H0259

ס
—

तब अय्यूबका सारा दाज्यू-भाई र िददी-बिहनीहरू साथै अय्यूबलाई� िचन्ने जान्ने सबै मािनसहरू उसको घरमा आए। ितनीहरूले अय्यूबसगँ ठूलो भोज खाए 
ितनीहरूले अय्यूबलाई� सान्त्वना िदए कारण परमप्रभुले अय्यूबलाई� धेरै कष्ट िदनु भएको िथयो। प्रत्येक मािनसले अय्यूबलाई� चाँदीको टुक्रा र सुनका आंठी 
उपहार िदए।
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וַֽיהוָ֗ה12
र–परमप्रभुले
H3068

בֵּרַ֛ךְ
आिशष–िदनुभयो
H1288

אֶת־
ितर
H0853

ית אַחֲרִ֥
अन्त्यका–िदनहरू
H0319

אִיּ֖וֹב
अय्यूबका
H0347

מֵרֵאשִׁת֑וֹ
आरम्भभन्दा–बढी
H7225

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ל֡וֹ
यसको

אַרְבָּעָה֩
चौध
H0702

ר עָשָׂ֨
हजार
H6240

לֶף אֶ֜
हजार
H0505

אן ֹ֗ צ
भेडाहरू
H6629

שֶׁת וְשֵׁ֤
र–छ
H8337

אֲלָפִים֙
हजार
H0505

ים גְּמַלִּ֔
आेँटहरू
H1581

לֶף־ וְאֶֽ
र–एक–हजार
H0505

מֶד צֶ֥
जोडी
H6776

ר בָּקָ֖
गोरूहरू
H1241

לֶף וְאֶ֥
र–एक–हजार
H0505

אֲתוֹנֽוֹת׃
गधीहरू
H0860

परमप्रभुले अय्यूबसगँ शुरूमा भएको भन्दा बढी सम्पन्न हुने आशीवा�द िदनुभयो। अय्यूबले 14,000 भेडा 6,000 ऊँटहरू, 2,000 गाई�हरू अिन 1,000 
पोथी गधाहरू पाए।

יְהִי־13 וַֽ
र–भयो
H1961

ל֛וֹ
यसको

שִׁבְעָ֥נָה
सातोटा
H7658

בָנִ֖ים
छोराहरू

וְשָׁל֥וֹשׁ
र–तीनोटा
H7969

בָּנֽוֹת׃
छोरीहरू
H1323

अय्यूबले सात भाई� छोराहरू र तीन बिहनी छोरीहरू पिन पाए।

א14 וַיִּקְרָ֤
र–नाम–राख्यो
H7121

שֵׁם־
नाम
H8034

אַחַת֙ הָֽ
पिहलीको
H0259

ה יְמִימָ֔
यमीमा
H3224

ם וְשֵׁ֥
र–नाम
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
दोस्रीको
H8145

קְצִיעָה֑
कसीया
H7103

ם וְשֵׁ֥
र–नाम
H8034

ית הַשְּׁלִישִׁ֖
तेस्रीको
H7992

רֶן קֶ֥
केरेन्
H7163

הַפּֽוּךְ׃
हप्पूक
H7163

अय्यूबले जेठी छोरीको नाउँ यमीमा माईली छोरीको नाउँ कसीआ र कन्छी छोरीको नाउँ केरेन-हप्पूक राखे।

א15 ֹ֨ וְל
र–भेिटएन
H3808

א נִמְצָ֜
पाईएन
H4672

ים נָשִׁ֥
स्त्रीहरू
H0802

יָפ֛וֹת
सुन्दरी
H3303

כִּבְנ֥וֹת
अय्यूबका–छोरीहरूजस्ता
H1323

אִיּ֖וֹב
अय्यूबका
H0347

בְּכָל־
सबै
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीमा
H0776

ן וַיִּתֵּ֨
र–िदनुभयो
H5414

לָהֶ֧ם
ितनीहरूलाई�
H1992

אֲבִיהֶ֛ם
ितनीहरूको–बुबाले
H0001

נַחֲלָ֖ה
उत्तरािधकार
H5159

בְּת֥וֹךְ
बीचमा
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
ितनीहरूका–दाजुभाईहरूसगँ
H0251

ס
—

अय्यूबका छोरीहरू त्यस ठाँउका अन्य स्त्रीहरू भन्दा सुन्दरी िथए। अिन अय्यूबले आफ्ना सम्पित्तका केही अंश आफ्नी छोरीहरूलाई� िदए। प्रत्येकले आफ्ना 
दाज्यू-भाईहरूले जस्तै बराबरीको रूपमा सम्पित्तहरू पाए।

י16 וַיְחִ֤
र–बाँच्यो
H2421

אִיּוֹב֙
अय्यूब
H0347

חֲרֵי־ אַֽ
यसपिछ

את ֹ֔ ז
यो
H2063

מֵאָ֥ה
एक–सय–चालीस
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֖
र–चालीस
H0705

שָׁנָה֑
वष�
H8141

]וירא[
[र–देख्यो]
H7200

ה( )וַיִּרְאֶ֗
र–देख्यो
H7200

אֶת־
ितर
H0853

֙ בָּנָיו
आफ्ना–छोराहरूलाई�

וְאֶת־
र–ितर
H0853

בְּנֵי֣
छोराहरूका

יו בָנָ֔
छोराहरूलाई�

אַרְבָּעָ֖ה
चार
H0702

דֹּרֽוֹת׃
पुस्तासम्म
H1755

यसकारण अय्यूब अझ एक सय चालीस ब�षसम्म बाँचे। उनले आफ्ना नानीहरू, नाित-नाितनीहरू, पनाित-पनातुनीहरु, खनाित-खनाितनीहरु सबै हेन� पाए।

וַיָּ֣מָת17
र–मयार्
H4191

אִיּ֔וֹב
अय्यूब
H0347

ן זָקֵ֖
बूढो
H2205

ע וּשְׂבַ֥
र–िदनहरूले–तृप्त
H7649

ים׃ יָמִֽ
पिरपूण�
H3117

अय्यूब अत्यन्त पूरा बूढेसकाल सम्म दीधा�यु भएर मरे।
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